DESCRIBING ANIMALS

* daa sa axéix?

e  axéix wé kéet

* t'ooch’ yax nateech ka dleit
. gooch

* wadanganeens / a xo00 aa t'ooch’ yax nateech a daaxaawu

* gooch awé daadzixaawu

* daat een sawé awliyéx du neili




yakyee (day)

tatgé (yesterday)
Xaanaa (evening)
ts'ootaat (morning)
ya yakyee (today)

dziyaak (a while ago)

dziyaagin (a while from now)

TIME

tliyaatgé (the other day)
___ yakyee yaawaxée aadax

- tdakw shuwaxeex

y 4 ® , V4

sandi x'aak
___yakyee yakgwaxeée

x'oon yakyee x'aanax sawé ...

waa hahee sawe




ch’u | kukaasteeji (before i was born)
yadak'wx xat sateeyidax

wooch / woosh (together)

teen / téen / tin / tin / een (with)

wooch.een / woosh tin

woosh ji.een

TIME




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

| am thinking

| am thinking about you

| am thinking about work too much

| am talking

| am talking to my dad

| am talking quietly




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

yoo tuxaatank

| am thinking

| am thinking about you

| am thinking about work too much

| am talking

| am talking to my dad

| am talking quietly




wessivowien ingft x’éinax yéi yanaka!

yoo tuxaatank

| am thinking

i daat yoo tuxaatank

| am thinking about you

tlax kuddx yéi jineiyf daat yoo tuxaatank :

| am thinking about work too much

yoo x'axaatank

| am talking

ax éesh tin yoo x’axaatank

| am talking to my dad

k’atl'geenax yoo x’axaatank

| am talking quietly




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

You are talking

You are talking too fast

You are talking about boats

s/he is talking

she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

YOO }_(’eeyaténk You are talking

You are talking too fast

You are talking about boats

s/he is talking

she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

YOO }_(’eeyaténk You are talking

1_(1/1(18,)_( yasétk YOO )_(’eeyaténk You are talking too fast

You are talking about boats

s/he is talking

she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

YOO }_(’eeyaténk You are talking
1_(1/1(18,)_( yasétk YOO )_(’eeyaténk You are talking too fast
yaakw daat YOO }_(’eeyaténk You are talking about boats

s/he is talking

she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

yoo x'eeyatank You are talking
1_(1/1(18,)_( yasétk YOO )_(’eeyaténk You are talking too fast
yaakw daat yoo x’eeyatank You are talking about boats
YOO )_(’ayaténk s/he is talking

she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

YOO }_(’eeyaténk You are talking
1_(1/1(18,)_( yasétk YOO )_(’eeyaténk You are talking too fast
yaakw daat yoo x’ayatank You are talking about boats
YOO )_(’ayaténk s/he is talking
datoow x'ux’ daakahidi yeex’ lagawdéin yoo )_(’ayaténké she is talking loudly in the library

she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

YOO }_(’eeyaténk You are talking
1_(1/1(18,)_( yasétk YOO )_(’eeyaténk You are talking too fast
yaakw daat yoo x’ayatank You are talking about boats
YOO )_(’ayaténk s/he is talking
datoow x'ux’ daakahidi yeex’ lagawdéin yoo )_(’ayaténké she is talking loudly in the library

neechx’ awé dX sani tin YOO }_(’ayaténk she is talking to my paternal uncle on the beach




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

| am dancing

| am dancing with my wife

| am dancing in new shoes

| am dancing to a great song

| am dancing for my father

| am dancing all night




[.ingit x’éinax veé1 yvanaka!
yely K

axal’eix

| am dancing

| am dancing with my wife

| am dancing in new shoes

| am dancing to a great song

| am dancing for my father

| am all night




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

a)_(al’ei)_( | am dancing

dX shat tin a)_(al’eb_c | am dancing with my wife

| am dancing in new shoes

| am dancing to a great song

| am dancing for my father

| am all night




[.ingit x’éinax veé1 yvanaka!
yely K

a)_(al’ei)_( | am dancing
dX shat tin a)_(al’eb_c | am dancing with my wife
YéGS teel tin axal’ei)_( | am dancing in new shoes

| am dancing to a great song

| am dancing for my father

| am all night




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

a)_(al’ei)_( | am dancing
dX shat tin a)_(al’ei)_( | am dancing with my wife
YéGS teel tin a)_(al’ei)_c | am dancing in new shoes
yal(’éIYI at shi tin aJ_(al’ei)_( | am dancing to a great song

| am dancing for my father

| am all night




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

a)_(al’ei)_( | am dancing
dX shat tin a)_(al’ei)_( | am dancing with my wife
YéGS teel tin a)_(al’ei)_c | am dancing in new shoes
yal(’éIYI at shi tin aJ_(al’ei)_( | am dancing to a great song
dX éesh YiS a)_(al’ei)_c | am dancing for my father

| am dancing all night




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

a)_(al’ei)_( | am dancing
dX shat tin a)_(al’ei)_( | am dancing with my wife
YéGS teel tin a)_(al’ei)_c | am dancing in new shoes
yal(’éIYI at shi tin aJ_(al’ei)_( | am dancing to a great song
dX éesh YiS a)_(al’ei)_c | am dancing for my father

taat kanax axal’eix | am all night




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

he is dancing

she is dancing in a new dance group

he is dancing at a bar

you are dancing

you are not dancing well

you are dancing with a good dancer




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

al’ei)_( he is dancing

she is dancing in a new dance group

he is dancing at a bar

you are dancing

you are not dancing well

you are dancing with a good dancer




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

al’ei)_( he is dancing
yées al’ei)_ci l_(u.OOWl,l tin al’eiy_c she is dancing in a new dance group
géewaa daakahidi yeex’ al’eix he is dancing at a bar

you are dancing

you are not dancing well

you are dancing with a good dancer




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

al’eix he is dancing
yées al’ei)_ci l_(u.OOWl,l tin al’eiy_c she is dancing in a new dance group
géewaa daakahidi YGGX’ al’ei)_( he is dancing at a bar
eel’ei)_( you are dancing

you are not dancing well

you are dancing with a good dancer




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

al’eix he is dancing
yées al’ei)_ci l_(u.OOWl,l tin al’eiy_c she is dancing in a new dance group
géewaa daakahidi yeex’ al’eix he is dancing at a bar
eel’ei)_( you are dancing
hél k'idéin eel’ei)_( you are not dancing well

you are dancing with a good dancer




Lingit x’éinax yeé1 yanakal

al’eix he is dancing
yées al’ei)_(i l_(u.OOWl,l tin al’eiy_c she is dancing in a new dance group
géewaa daakahidi yeex’ al’eix he is dancing at a bar
eel’ei)_( you are dancing
hél k'idéin eel’ei)_c you are not dancing well

yak’éIYI al’ei)_(i tin eel’ei)_( you are dancing with a good dancer




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

ax tlaach ax éesh asixan

ya heende kgwagoot

wé héennax yaa nakux

kaaxweigaa hoon daakahidide woogoot

kaashaxashaa een wé tas aawaxaash

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father

ya heende kgwagoot

wé héennax yaa nakux

kaaxweigaa hoon daakahidide woogoot

kaashaxashaa een wé tas aawaxaash

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father

Yl,l héende l(gwagéOt s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)

wé héennax yaa nakux

kaaxweigaa hoon daakahidide woogoot

kaashaxashaa een wé tas aawaxaash

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father
Yl,l héende kgwagéOt s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
we héenné)_( yad Ilal_(l/l}_( s/he is boating across/along that river

kaaxweigaa hoon daakahidide woogoot

kaashaxashaa een wé tas aawaxaash

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

ax tlaach ax éesh asixan my mother loves my father
y1,l héende kgwag(')ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
we héenné)_( yad Ilal_(l/l}_( s/he is boating across/along that river
kéaxwelgéa hoon daakahididé WOOgOOt he went to the store for coffee

kaashaxashaa een wé tas aawaxaash

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

ax tlaach ax éesh asixan my mother loves my father
y1,l héende kgwag(’)ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
we héenné)_( yad Ilal_(l/l}_( s/he is boating across/along that river
kéaxwelgéa hoon daakahididé WOOgOOt he went to the store for coffee
lgaashaxéshaa een weé tas aawaxaash he cut that thread with scissors

ax aat yls xwaa.oo

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

ax tlaach ax éesh asixan my mother loves my father
y1,l héende kgwag(’)ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
we héenné)_( yad Ilal_(l/l}_( s/he is boating across/along that river
kéaxwelgéa hoon daakahididé WOOgOOt he went to the store for coffee
lgaashaxéshaa een weé tas aawaxaash he cut that thread with scissors
ax aat YiS XWdd.00 i bought it for my paternal aunt

haa jeex’ a nak has kawdik’eet’




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

ax tlaach ax éesh asixan my mother loves my father
y1,l héende kgwag(’)ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
we héenné)_c yad nal_q’u_( s/he is boating across/along that river
kéaxwelgéa hoon daakahididé WOOgOOt he went to the store for coffee
lgaashaxéshaa een weé tas aawaxaash he cut that thread with scissors
ax aat YiS XWdadd.OO0 i bought it for my paternal aunt

haajeeX’ d Ilél_( has kawdik’éet’ they died off leaving it behind in our possession




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father
y1,l héende kgwag(’)ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
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haajeeX’ d Ilél_( has kawdik’éet’ they died off leaving it behind in our possession




waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father
y1,1 héende kgwag(')ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
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waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?
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waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?
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waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?
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waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father
y1,1 héende kgwag(')ot s/he will go (by walking) toward that river (over yonder)
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waa sa x aduwakaa dleit kaa x’éinax?

dX tlaach dX éesh asi)_(én my mother loves my father
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